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The essay addresses the fast evolving needs of companies and institutions for solid 

analytical skills and insights to optimally capitalize on the trends towards global market 

integration. The study also presents the main parts of a course in business communication 

in English with in-depth analytical insights of deep knowledge of the challenges in the 

international business environment, with a focus on the European environment.  

 
"Limba este un factor de putere - remarca ziaristul Andreas Ross de la Frankfurter 
Allgemeine Zeitung. În contextul UE - scrie el - puterea lingvistic� înseamn�, de exemplu, 
superioritate în cadrul dezbaterilor: cel ce poate discuta în limba sa matern� dispune, 
teoretic, de un avantaj asupra unui interlocutor care se exprim� într-o limb� str�in�. El se 
poate exprima mai plastic, mai dezinvolt, deci mai conving�tor �i - nu în ultimul rând - 
obose�te mai greu. Statutul pe care o limb� îl are în cadrul unei organiza�ii atât de 
importante ca UE influen�eaz� decisiv asupra prestigiului ei". Inclusiv în materie de 
business. Industria limbilor este, dup� cea a extrac�iei de petrol din Marea Nordului, cea 
mai important� surs� de venituri pentru Marea Britanie. Iar muzica si industria 
cinematografic� britanic� profit�, �i ele, de preponderen�a limbii engleze. 
 
Se repet� mult lozinca standard potrivit c�reia multitudinea de limbi face parte din bog��ia 
cultural� european�. Coexisten�a limbilor e u�or de observat de pild� în institu�iile 
europene. Dar în via�a cotidian� a europenilor se perpetueaz� "s�r�cia". Realitatea este c� 
tot mai mul�i europeni înva�a engleza, în timp ce scade cheful însu�irii altor limbi europene. 
Acum 4 ani, UE lansase un spot publicitar înf��i�ând un cameleon ce �op�ia vesel dintr-un 
copac în altul. In timp ce s�rea din creang� în creang�, animalul susura vioi saluturi în 
diverse limbi str�ine. �elul reclamei era clar: s�-i încurajeze pe europeni s� înve�e limbi. 
Ideea era ca fiecare european s� cunoasc� la un moment dat un minimum de 2 limbi str�ine. 
A�a cel putin stipuleaza planul de ac�iune lingvistic pe care UE s-a angajat s�-l puna în 
aplicare între 2004 si 2006. În acest scop s-a pus pe picioare �i un program de promovare 
lingvistic�, intitulat Lingua,  cerându-se totodat� statelor membre s� introduc� în 
programele �colare ale cursurilor primare cel pu�in o materie de profil. În ciuda acestor 
eforturi nu se constat� nici o înclinare sporit� a europenilor spre înv��area de limbi. 
 
Acceptarea unei limbi naturale ca instrument unic de comunicare apare deci ca o necesitate 
obiectiv� a vie�ii sociale. Aceasta presupune acceptarea deliberat� a unei singure limbi care 
s� func�ioneze în domeniul comunic�rii. 
 
Din ra�iuni pur conjuncturale, ap�rute în procesul evolu�iei economice, sociale �i tehnico-
�tiin�ifice a societ��ii, limba acceptat� ca limb� a globaliz�rii a fost limba englez�. Motivele 
care au generat impunerea limbii engleze sunt numeroase. Printre ele ar fi: dezvoltarea 
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rapid� a tehnicii informatice ca �i a domeniului bancar care s-a realizat în mod special în 
SUA, spa�iu în care se vorbe�te engleza. Acest lucru i-a determinat pe cei care doreau s� 
aib� acces la informa�iile �i cercet�rile �tiin�ifice americane s� studieze aceast� limb�. În 
acela�i timp, partenerii de afaceri au fost nevoi�i s� accepte  negocieri în limba englez�. Un 
exemplu ilustrativ îl poate constitui România, unde limba englez� a fost �i este utilizat� ca 
un instrument de accelerare a sincroniz�rii cu economia mondial�. Accesul la tehnologia 
informatic� nu se putea realiza într-o manier� eficace, decât prin accesul direct la sursele de 
informa�ie. Utilizarea pe scar� tot mai larg� a limbii engleze la noi a fost determinat�, dup� 
1989, �i de o serie de aspecte economice rezultate din liberalizarea schimburilor economice. 
În ultimii zece ani, în sfera produc�iei �i a comer�ului, am asistat �i asist�m la o implantare a 
unor “multina�ionale” sau firme str�ine în spa�iul geografic românesc. Publicitatea pe care 
�i-o fac acestea în procesul de recrutare de personal arat� utilizarea f�r� rezerve a limbii 
engleze. Astfel, de foarte multe ori, ofertele de serviciu se fac într-o limb� 
str�in�,majoritatea fiind în limba englez�. Un exemplu ilustrativ, dar având �i un anumit 
caracter aleatoriu, îl constituie situa�ia macro-anun�urilor cu oferte de angajare. 
 
Pe de alt� parte, pia�a serviciilor de training de limbi str�ine pentru afaceri s-a diversificat �i 
a evoluat extrem de mult în ultimii ani. Dintre acestea, o evolu�ie interesant� o au cursurile 
aplicate, care, pe lang� cuno�tin�ele de limb� str�in�, dezvolt� �i abilit��ile necesare într-un 
mediu de afaceri dinamic.  
 
Limba englez� este esen�ial� în afacerile moderne �i ne putem gândi la trei aspecte în 
leg�tur� cu acest lucru. 
 
În primul rând, sunt companiile multina�ionale, prezente în foarte multe ��ri, care au nevoie 
de un sistem uniform de comunicare. De cele mai multe ori, comunicarea interna�ional� se 
face în limba englez�. Asta nu înseamn� c� nu se folosesc �i alte limbi în comunicarea �i 
raporturile de business interna�ionale. 
 
În al doilea rând, sunt companiile române�ti. Fie c� se gândesc la dezvoltare regional�, fie 
c� se preg�tesc pentru a face fa�� competi�iei crescute cu ��rile Uniunii Europene, acestea 
vor fi nevoite s� î�i dezvolte abilit��ile de comunicare într-o limb� de circula�ie 
interna�ionala. 
 
În al treilea rând, accesul fiec�rui angajat sau poten�ial angajat la informa�ii si pie�e de 
munc� diverse se va face utilizând una dintre limbile de circula�ie in Uniunea European� - 
engleza, franceza sau germana. 
 
Cum se manifest� aceasta nevoie pe pia��? Majoritatea clien�ilor pentru cursurile de Limbi 
Str�ine de Afaceri sunt companii multina�ionale, dar �i companiile române�ti mari care vor 
s�-�i instruiasc� personalul. Cercet�rile �i experien�a în acest domeniu au ar�tat c�, de fapt, 
companiile au nevoie de mai mult decât de ni�te Cursuri de Limbi Str�ine de Afaceri. Au 
nevoie de dezvoltarea abilit��ilor de comunicare de afaceri într-o limb� strain�, au nevoie s� 
fac� „business“ folosind limba str�in� ca pe un instrument într-un mediu multicultural. Pe 
lâng� aceasta, fiecare client dintr-o industrie are nevoie nu numai de limba strain� de 
afaceri, ci �i de programe de comunicare specializate. De aceea este necesar� transformarea 
cursurilor într-un instrument de comunicare, care s� ajute companiile s� comunice.  
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Care este aceasta pia�� �i cât de preg�tit� este ea pentru astfel de servicii? Pia�a este 
preg�tit� pentru astfel de programe. Exist� o cultur� a trainingului de Limbi Str�ine de 
Afaceri, în special în companiile multina�ionale. Cererea mare se orienteaz� acum spre 
programele care integreaz� cursurile de dobândire a cuno�tin�elor de limb� str�in� cu cele 
prin care se dezvolt� abilit��i esen�iale de comunicare de afaceri. Este o tendin�� fireasc�. 
Pia�a de afaceri din România este in fa�a unor schimb�ri majore, iar aceste programe sunt 
dezvoltate în parteneriat cu companii interna�ionale, care le aplic� de ani de zile în celelalte 
��ri ale Uniunii Europene. 
 
Care sunt domeniile în care cursan�ii au nevoie de preg�tire? În primul rând, este nevoie de 
dobândirea cuno�tin�elor de limb� str�in�. Dar, a înv��a o limb� str�in�, în general, nu te 
ajut� în afaceri. Mergând mai departe, fiecare industrie are un vocabular specific, fiecare 
pozi�ie intr-o organizatie are anumite nevoi. Este necesar ca fiecare participant la programe 
de training de Limbi Str�ine de Afaceri s� ob�in� exact acele cuno�tin�e de care are nevoie. 
Scopul final este ca ei s� performeze cât mai repede si cât mai bine in organiza�ia din care 
fac parte. Dar, odat� ce aceste cuno�tin�e au fost acumulate, apare bariera nativ� în 
comunicare. De aceea, au ap�rut solu�iile integrate de comunicare într-o limba str�ina 
pentru afaceri - cereri specifice din partea companiilor de a extinde programele cu aplica�ii 
pentru comunicare oral�, comunicare scris� (intern�, dar �i cu clien�ii) �i pentru a dezvolta 
abilit��ile de prezentare în limba dorit�. 
 
În vederea atingerii acestui scop se iau în considerare trei factori esen�iali: metoda de 
predare, manualele �i, nu în ultimul rând, trainerii (profesorii în cazul acesta). Este o 
metod� ce se bazeaz� pe interactivitate. Manuale aplicate pentru comunicarea în afaceri ar 
trebui s� respecte atât rigorile interna�ionale, cât �i realit��ile pie�ei române�ti. Însa cel mai 
important activ în acest sistem sunt trainerii. Ei reprezint� veriga prin care aceste cuno�tin�e 
sunt transferate in cel mai eficient mod c�tre cursan�i.  
 
Astfel de cursuri vor avea succes pe pia�a din România deoarece nevoile pie�ei arat� c� 
aceasta este dezvoltarea fireasc� în întâmpinarea ader�rii la pia�a european�. Uniunea 
European� sus�ine astfel de programe care s� asigure coeziunea in cadrul statelor membre. 
 
Cursul de comunicare în afaceri trebuie s� fie un curs care s� permit� o patrundere vioaie in 
situa�ii reale din via�a cotidian� �i s� foloseasc� un stil conversa�ional plin de via��, 
accentuând dinamismul comunic�rii în afaceri. Scopul s�u este captarea aten�iei oamenilor 
de afaceri care doresc s� i�i imbun�t��easc� cuno�tin�ele de limba englez�, atât pentru 
comunicarea în afaceri, cât �i pentru via�a de zi cu zi. 
 
Acest curs nu numai c� trebuie s� prezinte conceptele concentrându-se pe deprinderile 
esen�iale de comunicare �i sarcini realiste �i practice, ci s� le �i prezinte cursan�ilor motivele 
unei comunic�ri eficiente prin exemple din companii existente �i situa�ii din via�a de afaceri 
real�. 
 
Cursul ar urma s� fie structurat in �apte p�r�i mari care prezint�, în principiu, toate sec�iile 
comunic�rii în afaceri. De la fundamentele comunic�rii în afaceri, care este o unitate menit� 
s�-i ajute pe cursan�i s� in�eleaga comunicarea în afaceri si importan�a sa intercultural�, 
pân� la subiecte speciale precum formatul �i prezentarea documentelor de afaceri, cursul 
trebuie s� ofere posibilitatea de a inv��a tot ceea ce trebuie s� se �tie despre informa�ia si 
tehnologia modern� �i despre rapoartele �i prezent�rile orale de care este nevoie în 
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activitatea profesional�. Cursul ofer� studen�ilor posibilitatea de a înv��a din succesele �i 
e�ecurile altor oameni.Fiecare unitate începe cu un Prim-plan comunica�ional instructiv 
prezentând un specialist în comunicare care aplic� subiectul unit��ii pe situatii de afaceri 
reale. 

− Proiectele numite "Provoc�ri comunica�ionale" încheie fiecare unitate �i au legatur� 
cu situa�iile din prim-plan. Fiecare unitate are o provocare individual� (de a da 
cursan�ilor ocazia de a pune în practic� principiile pe care tocmai le-au înv��at) �i o 
provocare de echip� (s� le asigure experien�a în abord�rile colective atât de 
prezente în afacerile de azi). 

− Subiecte de comunicare din lumea real� 
 
Hotarele comunic�rii în afaceri se l�rgesc tot mai mult, a�adar vom examina multe din 
problemele actuale �i le vom asigura cursan�ilor materialul necesar pentru a se descurca cu 
succes in subiecte precum: 

− Etica: Întreb�rile etice dezb�tute includ, de exemplu:  
o Cât de mult trebuie accentuat� partea pozitiv� în mesajele de afaceri? 
o Unde se afl� grani�a dintre a convinge �i a manipula prin scrisorile publicitare? 

− Diversitatea cultural� - asigur� deprinderi comunica�ionale clare pentru a putea 
discuta cu muncitorii mai în vârst�, femei, membri ai diferitelor grupuri socio-
economice, si al�ii. 

− Tehnologia comunica�ional� - deprinderi comunica�ionale în tehnologia de vârf 
deoarece e-mail-urile, �edin�ele electronice �i videoconferin�ele schimb� modul de 
comunicare. 

− Legisla�ie - implica�ii legale ale comunic�rii scrise �i orale. Cursan�ii trebuie s� 
în�eleag� capcanele redact�rii unei scrisori de recomandare si legalitatea 
întreb�rilor puse într-un interviu. 

− C�utarea unui loc de munc� - st�pânirea noilor deprinderi de comunicare pentru a fi 
competitive cu interviurile de ast�zi �i modul de preg�tire al unui Curriculum Vitae 
electronic �i de utilizare a Internetului pentru g�sirea unui post vacant. 

− Perspicacit��i ale lumii reale 
− Perfec�ionarea deprinderilor - indicatori practici �i puncte de reper pentru cre�terea 

încrederii în sine care va ajuta la imbunat��irea deprinderile orale �i de scriere. 
− Concentrarea pe etic� - o prezentare a modului de identificare, domeniile de 

vulnerabilitate etic�. 
− Comunicarea intercultural� - cum se comunic� cu succes atât pe plan global, cât �i 

în diversitatea cultural� de acas�. 
− Cum trebuie �inut pasul cu tehnologia - consiliere pentru folosirea aplica�iilor 

tehnologice pentru imbun�t��irea comunic�rii în afaceri. 
− Cazuri reale ale companiilor - Scrisori, memorandumuri �i e-mailuri din companii 

reale. Exempleletrebuie s� includ�:  
o Calcularea materialelor de aprovizionare: Scrisoare intern� de solicitare a 

bilantului la Microsoft 
o Con�tientizarea loviturii: Scrisoare pentru Genetech care cere fonduri pentru 

campania educa�ional�.  
− Companiile de success �tiu c� trebuie s� se reinventeze mereu pentru a satisface 

nevoile clien�ilor. Asta înseamn� c� acestea trebuie s�-i asculte pe cei care le 
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folosesc zilnic produsele �i s� includ� recomand�rile lor valoroase în dezvoltarea �i 
revizuirea produsului.  

 
Cursul de comunicare în afaceri va include �i o unitate de no�iuni fundamentale de 
gramatic� �i întrebuin�are. Întrebuin�area este modul în care cuvintele sunt folosite de un 
grup de oameni - în acest caz, oamenii de afaceri care folosesc engleza. Astfel, cursan�ii vor 
descoperi c� va fi mai u�or s� se integreze în aceast� comunitate, dac� cunosc standardele 
acceptate ale no�iunilor de baz� ale gramaticii. 
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